
दानएलाचे पुतक - मांक याहर
एेतहासक समांतरांचे उलगडणे: यारोबामाचा फसवा वहार आण अ◌डॅहटट चळवळची
वासाची कसोटी

Jeff Pippenger
2024-02-06

लेवीयवधीया पंचवसाा व सवीसाा अयायांतील भंग झालेया कराराया परपूतसाठ उर व दण ही
राये देवाया संतापाखाली दोन हजार पाचशे वीस वष वखुरलेली राहली. पहया व शेवटया संतापांया
समातीमधील सेहेचाळस वषानी १८४४ मये या दोही रायांचे आयामक आधुनक इाएलया एका रायात
संकलन दशवले. या दोन रा ांया एकीकरणाचे तप यहेकेलाने एक जोडलेया दोन काांारे आण
एलयाया कथेत सारफथया वधवेने गोळा केलेया दोन काांारे दशवले गेले. २२ ऑटोबर १८४४ रोजी उर
व दण रायांचा भवयवाणीपर इतहास समात झाला, आण असे करताना याने या दोन रायांया ारंभीया
इतहासाची पुनरावृी केली.

यरोबामाने आपया जेला यदाकडे जाऊन यशलेम येथील पवथानात देवाची उपासना करयापासून
रोखयासाठ उरेकडील रायात उपासनेची एक बनावट वथा थापत केली.

आण यारोबामाने आपया अंतःकरणात हटले, आता राय दावीदाया घरायाकडे परत जाइल. जर हे लोक
यशलेम येथील परमेराया घरात य अपण करयासाठ वर गेले, तर या लोकांचे मन पुहा यांया भूकडे,
हणजे यदाचा राजा रहोबाम यायाकडे, वळेल; मग ते मला ठार मारतील आण पुहा यदाचा राजा रहोबाम
यायाकडे जातील. हणून राजाने सलामसलत केली आण सोयाची दोन वासरे बनवली; आण यांना हटले,
यशलेमेस जाणे तुहांस फारच काचे आहे; हे इाएला, पाहा, हेच तुझे देव आहेत, यांनी तुला मसर देशातून
वर आणले. आण याने एक बेथेलमये ठेवले, आण सरे दान येथे ठेवले. आण ही गो पाप ठरली; कारण
लोक या एकाया पुढे उपासना करयासाठ, अगदी दानपयत, जाऊ लागले. आण याने उंच थळांचे एक घर
बांधले, आण लेवीया पुांपैक नसलेया, लोकांतील कन लोकांपैक याजक नेमले. आण यारोबामाने
यदामये असलेया सणामाणे, आठा महयात, या महयाया पंधराा दवशी, एक सण नेमला; आण
याने वेदीवर अपण केले. याने बेथेलमयेही तसेच केले, याने बनवलेया वासरांना बलदान अपण कन;
आण याने बेथेलमये, याने केलेया उंच थळांया याजकांना नेमले. अशा रीतीने याने बेथेलमये केलेया
वेदीवर, आठा महयाया पंधराा दवशी, हणजे या महयाची योजना याने आपया वतःया
अंतःकरणातून केली होती या महयात, इाएलया संततीसाठ सण नेमला; आण याने वेदीवर अपण केले,
आण धूप जाळला. १ राजे १२:२६–३३.

याची उपासनेची वथा कॅथॉलकमताची (मूतपूजेची) नमुनादशक होती; कारण हानाया बंडामाणेच तने या
पशूसाठ आण या पशूचे तप उभे केले. या दोन वासरांया तमा सोयाया बनवलेया होया, जे बाबेलचे
तीक होते. या तमा मसरया देवतांना अपण करयात आया होया, आण हानाने जशा यांची ओळख
कन दली होती तशाच रीतीने यांची ओळख कन देयात आली; हणजे, “या देवांनी यांना मसरदेशातून वर
आणले.” याने दोन नगरांत दोन वेा बांधया; आण या एकतपणे वचारात घेतयास या मंडळ (बेतएल)
आण रायसा (दान) यांया संयोगाचे तनधव करतात. या वेा खया वेदीया बनावट तप होया, आण
ती खरी वेदी हणजे त; जसे कॅथॉलकमत वतःला ताचा पृवीवरील तनधी असयाचा दावा करते. याने
 झालेले याजकव उभे केले, जसे कॅथॉलकमतातील याजक आहेत. याने आपया उपासनेसाठ असा एक
दवस नवडला, जो देवाया कोणयाही खया सणदवसांपेा वशेषतः भ होता; अशा कारे तो उपासनेया
खया आण खोा दवसावषयीया वादाचे तनधव करीत होता.



याया खोा उपासनेया वथेया उाटनाया वेळ, देवाने यदातून एक संदेा पाठवला, जेणेकन याया
बनावट उपासनेया वथेला धकारावे.

आण पाहा, परमेराया वचनाने यदाहातून एक देवाचा मनुय बेथेल येथे आला; आण यारोबाम धूप
जाळयासाठ वेदीजवळ उभा होता. तेहा याने परमेराया वचनाने या वेदीव पुकारा कन हटले, “हे
वेदी, वेदी, परमेर असे हणतो: पाहा, दावीदाया घरायात योशया नावाचा एक पु जमास येइल; आण तो
तुयावर धूप जाळणाया उंच थळांवरील याजकांना तुयावरच अपण करील, आण मनुयांची हाडे तुयावर
जाळली जातील.” आण याने याच दवशी एक चह देऊन हटले, “हे ते चह आहे जे परमेराने सांगतले
आहे: पाहा, वेदी फाटेल, आण तयावरची राख सांडून जाइल.” १ राजे १३:१–३.

यदामधील संदेाने भवयकाळात होणाया राजा योशयाया जमाची ओळख कन देणारी वध भवयवाणी
जाहीर केली. याने भाकत केले क, बनावट वेदीवर सेवा करणाया  याजकांचा योशया वध करील आण याच
वेदीवर तो मनुयांची हाडेही जाळल. याने यरोबामाला एक चहही दले, याारे यरोबामाची वेदी फाटून जाइल
आण तची राख बाहेर सांडेल, हे दशवले. या सव गोी परमेराया वचनामाणे पूण झाया; परंतु संदेाची
घोषणा एकेताच यरोबाम संतत झाला आण संदेाव कारवाइ करयाचा यन क लागला; तरीही नयंण
देवायाच हाती होते.

आण असे घडले क, बेथेल येथील वेदीव देवाया मनुयाने जो उचार केला होता, तो राजा यारोबामाने
एकेला, तेहा याने वेदीवन आपला हात पुढे कन हटले, “याला पकडा.” आण जो हात याने
यायाव पुढे केला होता तो वाळून गेला, इतका क तो तो पुहा आपयाकडे ओढू शकला नाही. वेदीही
फाटली, आण वेदीवरील राख ओतली गेली, या चहामाणे जे देवाया मनुयाने परमेराया वचनाने दले
होते. 1 राजे 13:4, 5.

तो चह तकाळ पूण झाले, आण यारोबामाचा हात पाघातत झाला.

तेहा राजाने देवाया मनुयाला उर देऊन हटले, “आता परमेर तुझा देव याची कृपाी ात कन घे
आण मायासाठ ाथना कर, हणजे माझा हात मला पुहा पूववत होइल.” तेहा देवाया मनुयाने परमेराची
वनवणी केली; आण राजाचा हात याला पुहा पूवसारखा झाला. मग राजाने देवाया मनुयाला हटले,
“मायाबरोबर घरी चल, वतःला ताजेतवाने कर, आण मी तुला बीस देइन.” परंतु देवाया मनुयाने राजाला
हटले, “तू मला तुया घराचा अधा भाग जरी दलास, तरी मी तुयाबरोबर आत जाणार नाही; आण या
ठकाणी मी भाकर खाणार नाही कवा पाणी पणार नाही; कारण परमेराया वचनाने मला अशी आा देयात
आली होती क, ‘भाकर खाऊ नको, पाणी पऊ नको, आण या मागाने तू आलास याच मागाने परत फ
नको.’” हणून तो सया मागाने नघून गेला, आण या मागाने तो बेथेलला आला होता या मागाने परत गेला
नाही. 1 राजे 13:6–10.

येशू नेहमी एखाा गोीया समातीचे चण तया आरंभाने करतो, आण ाचीन वातवक इाएलया
उरेकडील व दणेकडील रायांची सुवात या इतहासात समात होते, जथे दोन काा एक काठ हणून
जोडया जातात, याारे आमक आधुनक इाएल रा ाचे तनधव केले जाते.

या इतहासात या दोन काा एक जोडया गेया, या ठकाणी 1798 मये अंतकाळ तीन-टयांया परीेची
या सु झाली. मयराीया घोषणेत पव आयाया ओतोत वषावापूव या दोही काा (राये) एक
गोळा केया जात होया. 1844 या वसंत ऋतूमधील पहया नराशेया वेळ ोटेटंटांनी या परीेया येत
अपयश पकरले आण ते कॅथोलक धमाया कया बनले; अशा कारे यांनी, यरोबामाने जसे पूवछायेत दशवले
होते, तसेच खोा उपासना-वथेया उाटनाची पुनरावृी केली.



ोटेटंट सुधारणा हे असे काय होते क, देवाने रानातील मंडळला रोमन मंडळया अंधा, परंपरा आण
ढपासून बाहेर काढयासाठ ते स केले. माटन यूथरया काळापासून पुढे अधकाधक सये गट होत गेली,
यांनी तूरया वेयेला ती धमाया खोा अंगीकाराने झाकलेया केवळ एका मूतपूजक उपासना-वथेमाणे
उघड केले. भूचा उेश असा होता क, जसा याने आपया लोकांना मसरमये गुलाम असताना अंधारातून बाहेर
काढले होते, तसाच तो आपया बंदवान लोकांनाही अंधारातून बाहेर काढावा. याने यांना आपला नयम देयासाठ
मसरया दायातून मुत केले. १७९८ मये उघड करयात आलेया ानाया वाढया काशामागे चालयास
ोटेटंटांनी नकार दयामुळे, १८४४ मये ते नयमशा आण ताया खया पवथानातील कायाला ओळखू
शकले नाहीत.

यायघडीया संदेशाचा यांनी केलेला नकार हा ते रोमन चचया कया बनयाचे ोतक होता; आण यानंतर यांनी
उपासनेची एक खोटी वथा उभी केली, जी शाांमये खोटा संदेा (धमयागी ोटेटंटवाद) हणून ओळखली
जाते. २२ ऑटोबर १८४४ रोजी वासाने पवथानात वेश केलेया वासू मलरवादी लोकांनी तसया
देवताचा काश वीकारला आण ोटेटंट असयाचा दावा करणाया, परंतु मूतपूजेची मुख परंपरा—हणजे
सूयाची उपासना—धारण कन ठेवणाया या खोा उपासना-वथेस धकाराचा संदेश दला. यदामधील
संदेाने २२ ऑटोबर १८४४ रोजी आलेया तसया देवताचा संदेश ओळखून तो सादर करणाया मलरवादी
अ◌डॅहटझमचे तीकामक दशन घडवले.

यरोबामाने संदेास आपया घरी येऊन वसावा यावा अशी वनंती केली तेहा, या संदेाने भूकडून याला
दलेया वश आा प केया. ही आा मलेराइट अ◌डॅहटझमलाही देयात आली होती. ती आा अशी होती
क यांनी या मागाने आले होते या मागाने परतू नये; आण मलेराइट अ◌डॅहटझम ोटेटंट पंथांमधून बाहेर आले
होते. इ.स. 1844 या वसंत ऋतूमधील पहया नराशेनंतर ते ोटेटंटांपासून वेगळे झाले होते, आण
यहोवा-नयुत यदी संदेास देयात आलेया ाच कारया नदशांचे उदाहरण यमया देतो.

तुझे वचन मला सापडले, आण मी ती खाली; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व उलास झाले; कारण,
हे सेनाधीश परमेरा, मी तुया नावाने ओळखला जातो. मी उपहास करणायांया सभेत बसलो नाही, कवा
आनंद मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू मला संतापाने भन टाकले आहेस. माझी
वेदना नरंतर का आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी होयास नकार देते? तू मायासाठ सवथा
खोटारडा ठरशील काय, कवा अपयशी ठरणाया पायांमाणे होशील काय? हणून परमेर असे हणतो, जर
तू परत फरलास, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील; आण जर तू तुातून
मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परत यावे, परंतु तू यांयाकडे
परत जाऊ नकोस. आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद कांयभत करीन; आण ते तुयाव लढतील, पण
तुयावर बल होणार नाहीत; कारण तुला तारयासाठ आण तुला सोडवयासाठ मी तुयाबरोबर आहे, असे
परमेर हणतो. आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण भयंकरांया हातातून तुझे उार करीन.
यमया 15:16–21.

सया संकटाया समयभवयवाणीया पूणतेया वेळ, ११ ऑगट १८४० रोजी, कटीकरण दहाा अयायातील
बलवान देवत आपया हातात एक उघडे छोटे पुतक घेऊन उतरला, आण योहानास जाऊन ते पुतक घेऊन
खायास सांगतले गेले. इतहासातील या टयावर यांनी ते छोटे पुतक खाले यांचे तनधव यमया करतो,
आण ते शद मधामाणे गोड होते, कारण ते याया “दयाचा आनंद व हष” होते. परंतु देवाया “हातामुळे,”
यमया “ोधाने” “भरला” गेला; तो “जखमी” झाला आण “नरंतर वेदनेत” होता. देवाया “हातामुळे” यमयाने
असे सुचवले क देव यमयासाठ “लटके बोलणारा” आण “आटलेया पायामाणे” झाला होता. १८४३ या
चाटमधील काही आकांतील एका चुकवर भुने आपला “हात” ठेवला होता.

हबकूकाची  वलंबली या वेळ मलराइट लोकांया पहया नराशेचे तनधव यमया करतो. यमयाने
तनधव केलेयांना असे दसले क “पाऊस” असे दशवलेला संदेश नफळ ठरला होता. परंतु हबकूकाने असे



सांगतले होते, “कारण ही  अजून नेमलेया काळासाठ आहे; पण शेवटी ती बोलेल, आण खोटी ठरणार नाही;
ती वलंबली तरी तची वाट पाहा; कारण ती नत येइल, ती वलंब करणार नाही.” यमयाला वाटले होते क देवाने
असय सांगतले, आण संदेश (पाऊस) नफळ ठरला; परंतु तो केवळ वलंबला होता.

तेहा देवाने यमयाला अशी आा केली क, “जर तू परत येशील, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू माया समोर
उभा राहशील; आण जर तू नकृापासून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील: यांनी
तुयाकडे परत यावे; पण तू यांयाकडे परत जाऊ नकोस.” नराशेनंतर, यमया या देवाया लोकांचे तनधव
करीत होता, यांना भूया सेवेकडे परत यावयाचे होते आण संदेश अयशवी झाला असे दसून आयाने उप
झालेला नसाह झटकून टाकावयाचा होता. जर यमयाने नेमून दलेया अटी पूण केया, तर देव याला आपला
वता होऊ देइल.

आपया या अयासासाठ या वेळ अधक महवाची गो हणजे देवाने यमयाला या “उपहासकांया सभेवषयी”
काय सांगतले, जे याया नराशेवर “आनंदत” होत होते. देवाने यमयाला सांगतले क ते उपहासक यमयाकडे
परत येऊ शकतात; परंतु याने कधीही यांयाकडे परत जाऊ नये. यमया या लोकांचे तनधव करीत होता, जे
या ोटेटंटांया वरोधात उभे होते, यांनी नुकतेच कॅथॉलक धमाया कळपात परत जायाची नवड केली होती
आण बाबेलया कया, बाल व अतोरेथ यांया खोा संदेांमाणे झाले होते. यमया या यदी संदेाचे
तनधव करीत होता, याने भवयवाणीया रेषेतील याच बवर उरेकडील रायाया आरंभी यारोबामया
खोा उपासना-पतीस धारेवर धरले होते; अशा कारे उरेकडील रायाया इतहासाया शेवटी कॅथॉलक
धमाची तमा असलेया खोा उपासना-पतीया परचयाचे तो तप ठरला. जेहा यारोबामाने संधी करयाची
ऑफर दली, तेहा या संदेाने यारोबामाला सांगतले क याने खाऊ नये, पऊ नये आण या मागाने तो आला
या मागाने परत जाऊ नये.

आण राजाने या देवाया मनुयास हटले, मायाबरोबर घरी ये, आण वतःला ताजेतवाने कर, आण मी तुला
बीस देइन. तेहा देवाया मनुयाने राजाला हटले, तू मला तुझे अध घर दलेस, तरी मी तुयाबरोबर आत
जाणार नाही; तसेच मी या ठकाणी भाकर खाणार नाही कवा पाणी पणार नाही: कारण परमेराया वचनाारे
मला अशी आा देयात आली होती, असे हणत, भाकर खाऊ नकोस, पाणी पऊ नकोस, आण या मागाने
तू आलास याच मागाने परत फ नकोस. १ राजे १३:७–९.

यदीय संदेाची अभती एलयाया कथेमधील बाल व अतारोथ यांया खोा संदेांया कायाशी सुसंगत
आहे. अथात, मलराइट्सचा इतहास हा एलयाचाही इतहास आहे, कारण मलर हाच एलया होता. एलयाया
कथेमये, बाल व अतारोथ यांया संदेांनी फसवणुकचे एक नृय सादर केले; परंतु जेहा देवाकडून अनी खाली
उतरला आण एलयाचे अपण भमसात केले, तेहा ते मूखपणाचे असयाचे उघड झाले; अशा कारे मलराइट
इतहासातील मयराीया घोषणेमये पव आयाया ओतोत वषावाचे ते तप ठरले. या इतहासातील
संघषाने सया एलयाया संघषाचे तनधव केले, जो हेरोदयाया कयेने (सलोमेने) सादर केलेया
फसवणुकया नृयाया काळात योहान बातत हा होता. हेरोदया ही येझेबेलचे तप होती, आण येझेबेल ही
कॅथोलक चचचे तीक आहे.

इ.स. १८४४ मये ोटेटंट मंडया हेरोदयाची कया सलोमी (इझेबेल) बनया. फसवणुकया या नृयात हेरोदाने
आपया रायाचा अधा भाग देयाचे वचन दले होते, आण याने ते आपया वाढदवशी दले; अशा रीतीने हे
शेवटया दवसांचे तीक ठरते, जेहा दहा राजे, यांचे तीक अहाबमये (दहा उरेकडील रायांचा राजा) दशवले
गेले आहे, आपले राय पोपसेला (इझेबेल) देयास सहमत होतात. “तुझे राय अध देणे” हे संघरायाचे तीक
आहे, आण यदातील संदेा यराबामाला पपणे कळवत होता क तो कधीही या धमयागी राजाशी संध करणार
नाही कवा याया बनावट उपासना-पतीला पाठबा देणार नाही.



भूने यमयाहाला हेच सांगतले, जेहा याने असे हटले क “था करणायांची सभा” (धमयागी ोटेटंटवाद)
यमयाहाकडे परत येऊ शकते, परंतु यमयाहाने कधीही यांयाकडे परत जाऊ नये, कवा तो या मागाने आला या
मागाने परत जाऊ नये. परंतु यदयाचा संदेा नेमके तेच कन बसला, कारण तो यदयाला परतयापूव—याला
सोपवयात आलेले काय पूण करयापूव—एका खोा व असयभाषी संदेाने फसवला गेला.

आण बेथेलमये एक वृ संदेा राहत होता; आण याचे पु येऊन या दवशी देवाया मनुयाने बेथेलमये जी
काही कृये केली होती ती सव याला सांगू लागले; याने राजाला जे शद सांगतले होते, तेही यांनी आपया
पयाला सांगतले. तेहा यांचा पता यांना हणाला, तो कोणया मागाने गेला? कारण यदान आलेया या
देवाया मनुयाने कोणया मागाने थान केले होते, हे याया पुांनी पाहले होते. मग तो आपया पुांना
हणाला, मायासाठ गाढवाला खोगीर घाला. तेहा यांनी यायासाठ गाढवाला खोगीर घातले; आण तो
यावर वार झाला, आण देवाया मनुयाया मागे गेला, आण तो याला एका ओकाया झाडाखाली बसलेला
आढळला; मग याने याला वचारले, यदान आलेला देवाचा मनुय तूच आहेस काय? तो हणाला, मीच आहे.
तेहा तो याला हणाला, मायाबरोबर घरी चल, आण भाकर खा. पण तो हणाला, मी तुयाबरोबर परत येऊ
शकत नाही, कवा तुयाबरोबर घरात जाऊ शकत नाही; आण या ठकाणी मी तुयाबरोबर भाकर खाणार
नाही, कवा पाणी पणार नाही; कारण परमेराया वचनाने मला असे सांगयात आले होते, तेथे भाकर खाऊ
नकोस, पाणी पऊ नकोस, आण या मागाने आला आहेस या मागाने परत जाऊ नकोस. तेहा तो याला
हणाला, मीही तुयासारखाच एक संदेा आहे; आण परमेराया वचनाने एका देवताने मला सांगतले,
याला तुयाबरोबर तुया घरी परत घेऊन ये, हणजे तो भाकर खाइल आण पाणी पइल. पण याने याला
खोटे सांगतले. हणून तो यायाबरोबर परत गेला, आण याया घरी भाकर खाली, आण पाणी याला.
आण असे झाले क, ते मेजाजवळ बसले असता, याने याला परत आणले होते या संदेाजवळ परमेराचे
वचन आले; आण यदान आलेया देवाया मनुयाव तो मोाने हणाला, परमेर असे हणतो: कारण
तू परमेराया मुखाची आा मोडली आहेस, आण तुझा देव परमेर याने तुला दलेली आा पाळली नाहीस,
तर परत आला आहेस, आण या ठकाणावषयी परमेराने तुला हटले होते, तेथे भाकर खाऊ नकोस, आण
पाणी पऊ नकोस, या ठकाणी तू भाकर खाली आहेस आण पाणी याला आहेस; हणून तुझे ेत तुया
पतरांया कबरीत येणार नाही.

आण असे घडले क, याने भाकर खायानंतर व पाणी याययानंतर, याला याने परत आणले होते या
संदेासाठ याने गाढव सज केले. आण तो नघून गेयावर, मागात याला एक सह भेटला व याने याला
ठार मारले; आण याचे ेत रयात टाकले गेले, आण गाढव याया जवळ उभे राहले, तसेच सहही या
ेताजवळ उभा राहला. आण पाहा, काही माणसे या वाटेने गेली, यांनी रयात टाकलेले ते ेत व या
ेताजवळ उभा असलेला सह पाहला; आण ते या शहरात तो वृ संदेा राहत होता तेथे जाऊन यांनी ही
बातमी सांगतली. आण याने याला मागावन परत आणले होते या संदेाने हे एकेले तेहा तो हणाला, हा
तो देवाचा मनुय आहे, याने परमेराया वचनाचा अवा केली; हणून परमेराने याला सहाया वाधीन
केले, आण परमेराने याला जे वचन सांगतले होते यानुसार या सहाने याचे वदारण कन याला ठार
मारले. मग याने आपया मुलांना सांगतले, मायासाठ गाढव सज करा. आण यांनी ते सज केले. मग तो
गेला व याला याचे ेत रयात टाकलेले दसले, आण गाढव व सह या ेताजवळ उभे होते; सहाने ते ेत
खाले नहते, आण गाढवाचेही वदारण केले नहते. तेहा या संदेाने देवाया मनुयाचे ेत उचलले, ते
गाढवावर ठेवले, आण ते परत आणले; आण तो वृ संदेा शहरात आला, यायासाठ शोक करयास व
याला पुरयास. आण याने याचे ेत वतःया कबरीत ठेवले; आण यांनी यायावर शोक केला, असे हणत,
हाय, माया भावा! आण असे घडले क, याला पुरयानंतर याने आपया मुलांना सांगतले, मी मेयावर मला
या कबरीत देवाचा मनुय पुरला आहे याच कबरीत पुरा; माझी हाडे याया हाडांया शेजारी ठेवा; कारण याने
परमेराया वचनाने बेथेल येथील वेदीव, आण सामरया शहरांत असलेया उचथानांया सव घरांव
जो उचार केला, तो नतच पूण होइल. 1 राजे 13:11–32.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू



“जेहा देवाचे सामय काय सय आहे यावषयी सा देते, तेहा ते सय सदासवकाळ सय हणून ढ राहले
पाहजे. देवाने दलेया काशाया व असलेया नंतरया कपना माय क नयेत. लोक शााचे असे
अथ लावतील क जे यांना सय वाटतील, परंतु ते सय नसतील. या काळासाठचे सय देवाने आपया
वासाया पायाभूत तव हणून आपयाला दले आहे. सय काय आहे हे याने वतः आपयाला शकवले
आहे. एखादा उठेल, आण यानंतर सराही, नवीन काश घेऊन, जो देवाने आपया पव आयाया
गटीकरणाखाली दलेया काशाला वरोध करणारा असेल. या सयाया थापनेत मळालेया अनुभवातून
गेलेले काही जण अजूनही जवंत आहेत. देवाने कृपेने यांचे जीवन राखून ठेवले आहे, जेणेकन यांनी या
अनुभवातून वास केला तोच अनुभव यांनी आपया जीवनाया अखेरीपयत पुहा पुहा सांगावा, जसे ेषत
योहानाने आपया जीवनाया अगदी शेवटपयत केले. आण जे वजवाहक मृयूमुळे पडले आहेत, ते यांया
लखाणांया पुनमुणाारे बोलत राहतील. मला अशी सूचना देयात आली आहे क अशा रीतीने यांचे आवाज
एकूे येतील. या काळासाठ सय काय आहे यावषयी यांनी आपली सा ावी.”

“जे लोक आपया वासाया वशेष मुांना वरोध करणारा संदेश घेऊन येतात, यांया शदांचा आपण
वीकार क नये. ते शावचनांचा मोठा संच एक करतात आण आपया मांडलेया सांतांभोवती तो
पुरावा हणून रचून ठेवतात. गत पास वषादरयान हे पुहा पुहा करयात आले आहे. आण जरी पव शा
हे देवाचे वचन आहे आण याचा आदर केला पाहजे, तरी यांचा असा उपयोग, जर या उपयोगामुळे देवाने या
पास वषापासून टकवनू ठेवलेया पायाभरणीतील एखादा तंभ हलवला जात असेल, तर ती एक मोठ चूक
आहे. जो मनुय असा उपयोग करतो, याला या पव आयाया अतु गटीकरणाची जाणीव नाही, याने
देवाया लोकांपयत आलेया पूवया संदेशांना सामय व भाव दान केला.”

“एडर G यांचे पुरावे वासाह नाहीत. ते वीकारले गेले तर, यांनी आपयाला जे आहोत ते बनवले आहे या
सयावरील देवाया लोकांचा वास ते न करतील.

“या वषयावर आपण ठाम असले पाहजे; कारण तो या मुांना शावचनांनी स करयाचा यन करीत
आहे, ते सुसंगत नाहीत. ते हे स करीत नाहीत क देवाया लोकांचा भूतकाळातील अनुभव म होता.
आमयाजवळ सय होते; आहांस देवतांनी मागदशन केले होते. पव आयाया मागदशनाखालीच
पवथानाया ाचे सादरीकरण देयात आले होते. आमया वासाया या वैशांमये यांचा काहीही
सहभाग नहता, यावषयी येकाने मौन राखणे हेच शहाणपण आहे. देव कधीही वतःशी वरोध करीत नाही.
जे सय नाही याची सा देयास शावचनांना भाग पाडले, तर यांचा चुकचा उपयोग केला जातो. एक जण
उठेल आण आणखी एक उठेल, आण कथत महान काश घेऊन येतील, आण आपली वधाने मांडतील. परंतु
आही जुया सीमाचहांवर ठाम उभे आहोत. [1 John 1:1–10 quoted.]”

“मला असे सांगयाची आा देयात आली आहे क, ही शदे आपण या काळास अनुप हणून वाप शकतो,
कारण असा वेळ आला आहे क पापाला याया योय नावानेच हाक मारली पाहजे. आमया कायात
आमयासमोर अडथळे नमाण करणारे ते लोक आहेत जे परवतन पावलेले नाहीत आण जे वतःया गौरवाचा
शोध घेतात. यांची इा अशी असते क यांना नवीन सांतांचे वतक समजले जावे; आण ते हे सांत
सादर करताना असा दावा करतात क ते सय आहेत. परंतु जर हे सांत वीकारले गेले, तर ते या सयाया
नकाराकडे नेतील, जे गेया पास वषापासून देव आपया लोकांना देत आला आहे आण यास याने पव
आयाया कटीकरणाारे ढ ठरवले आहे.” Selected Messages, book 1, 161.


